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(17e7 - 1858)
SEGUNDO CENTENARIO

9 octubre - 23 de noviembre 1.997

Sala de Exposiciones del Museo Pablo Gargallo

HIROSHIGE

Æ$
AWNTAIvIIENTO DE ZARAGOZA



Este año se curnplen closcientos del nacimiento del artista japonés Ando Hiroshige, primerísima figu-
ra de| grabado producido en aquel Iejanoy hermoso país durante la pasada centuria, conmemoración
qlÌe, apenas adverticla en España, no podemos pasar por alto en Zaragoza, donde por fortuna conta-

mos con excelentes representaciones de su obra en colecciones privadas.

Maestro indiscutible del estilo ukiyo-e, género artístico desarrollado mediante la pintura y el grabaclo

en madera, especialidad esta última que perfeccionó hasta alcanzar extraordinarias cimas de precisión

técnica y belleza plástica, Hiroshige ha sido y sigue siendo considerado uno de los más genuinos
representantes de clicha têcnica, singularmente por lo referido a sus insuperables colecciones o series

de paisajes, entre las que destaca Cien uislas de lugares.famosos de Edo.

Artista muy estimaclo por las vanguardias europeas de la segunda mitad del pasado siglo )ilX (con-

viene recordar que falleció en 1858 y que cinco años antes se había roto el secular aislamiento de

Japôn), es comílnmente aceptada su influencia, como la de otros de sus coterráneos, en el movi-
miento impresionista y en artistas tan singulares como Van Gogh o Toulouse-Lautrec, de igual modo
que la expresiva precisión y la inusual ï>elleza de su dibujo no pudo resultar indiferente para un
observador tanvoraz corno Picasso, por citar sólo algunos ejemplos de la trascendente influencia de

su obra en el arte que nos resulta más próximo.

En todo caso, la extraorclinaria calidad de los grabados de Hiroshige, su indudable modernidad (aun-

que sea difícil sustraerse al exotismo de una iconogra(ra taî caÍac¡eitstica), la misteriosa poética

sugericla por toclas y cada una de las escenas representadas, le acercan a nosotros de manera sor-

prendente y nos permiten constatar de modo muy directo esa inacabable capacidad de los humanos
para entende r y amar cualquier manifestación artlstica y cultural, por más alejada que pueda estar en

el espacio y en el tiempo.

Esa capacidad se acrecienta cuando las obras son tan genuinas, admirables y auténticas, tan extre-

madamente humanas en definitiva, como estos grabados cuya contemplación tenemos la incompa-
rable suefie de pocler ofrecer a todos los zaragozanos, gracias a la generosidad de sus propietarios,

conciudadanos nuestros que se honran con la noble dedicación al coleccionismo artístico y nos hon-

ran compartiendo con todos nosotros el admirable fruto de sus desvelos,

LI.]ISA FERNA]\IDA RUDI ÚBEDA
Alcaldesa de Zaragozzt



No es la prirnera vez qlle Ia sala de exposiciones temporales del Museo Pablo Gargallo acoge mlles-
tras artísticas cle culturas distintas a Ia nuestra, tanto las europeas más próximas (francesa, alernana
e ltaliana principalmente) corro algunas mâslejanas pero con las que tuvimos y quizâ todavía tene-
mos estrecha vinculación (la libanesa, que nos retrotrae a los fenicios), e incluso no es tampoco la pri-
mera ocasión en que programamos para esta salauna exposición de arte oriental, dicho sea en sen-
tido muy amplio.

Seguro que muchos recordamos perfectamente aquella excepcional e irrepetible monográfica titula-
da Budø. Imagenes y deuoción, que fue posible merced a que Zaragoza cueÍrta con algunos colec-
cionistas igualmente excepcionales.

Con un planteamiento sirnilar, es clecir, desarrollando más el ya manifiesto interés por acercar a todos
Ios zaragozanos el afie de otras épocas y otras culnrras tan diferentes de la nuestra como ftindarnen-
tales para el entendimiento cle la historia y la evolución humana, y manteniendo nuestro deseo de co-
rresponder a la generosa disposición de los coleccionistas, hemos organizaðo esta exposición clel
grabador japonés Ando Hiroshige (1797 - 1858), cuyo segundo centenario se cumple este año, ci1'-

cltnstancia favorable para mostrar la obra de uno de los más destacados representantes clel estilo
ukiyo-e, clryas estampas xilográficas, es decir, rcalizadas mediante la técnica del grabado en madera,
quizá constituyen la especialidad más caracterizada e internacionalmente reconocida del arte japonés

del siglo XIX.

Además de un excelente conjunto de estampas originales, cuyo diseño preciosista y riquísimo colo-
rido no clejan cle sorprenclernos continuamente (como nos emociona y asombra labelleza de los pai-
sajes y la vitalidad de las escenasy Ia precisión de los detalles), la exposición incluye también algu-
nos libros ilustrados por Hiroshige, de los que se presentan varias ediciones originales y algunas otras
facsímiles, y una selección cle bibliografía en la que, muy frecuenteürente, se reproducen con exce-
lente calidad y atamaño natural los más escogidos ejemplos de la copiosísima obra del autor.

Con la suma cle todo ello se pretende aportar un repertorio de imágenes lo bastante amplio y diver-
so y representativo corno para iniciarse con suficiente y adecuada información en el apasionante
mundo de Hiroshige, deI ukiyo-ey del arte japonés de su época, que tanto y tan felizmente ha
influido, corro se sabe, en la nllestra.

JUAI\ BOLEA FERNÁNDE Z-PUJ OL
Concejal Delegackr c1e Cultura y Ech-rcación



La impoltancia lograda en elJapón por la nueva l)ur-
guesía comercial de las ciudades, br-tscó como una
imagen de su vida e importancia Lln nuevo modo de
pintura, el Ukiyo-e con qtle pretendían sustituir a la
pintura mírs decorativa e intelectual, estabilizada por
las escuelas Tosa y I(ano. La significación de1 térmi-
no Ukiyo-e hace referencia al mundo pasajero, a la
vida que pasa, â lo efímero, que iba a referirse así al
mundo real circundante.

Pero esta referencia a Io real no clellemc¡s interpre-
tarla de mânera equivalente al realismo occidental.
La realidad en el a¡te extremoriental puede ¿Ì veces
entrar en lo que para nosotros quizás sería el mundo
del sueño y de la fantasía. Un cierto irrealismo se ma-
nifestará siempre mecliante la búrsqr-reda de una ele-
gante estilización o los efectos rítmicos composi-
tivos.

L¿r nueva escuela continttar/t empleando la pintura y
sus tradicionale,s formatos, perct serlt desarrollada
ftindamentalmente mediante la edición estampada,
bien en obras stteltas o en colecciones y álbumes.
Hay un'.r condición ftindamental en ésto: La pinturzr
es pieza úrnica pero la estampa mítltiple y por lo tan-
to de mayor clifu.sií>n.

La tradición cle la ob¡a grabacla impresa era ya anti-
gua; la Edad Media multiplicar/.r los grabados impre-
sos de devoción y a partil clel siglo XVII será fre-
cuente la creación c1e libros iltlstrados, qlle tendrá
un éxito extraordinario y fructificará con el estilo
Ukiyo-e.

Se aplica con frecuencia el término de arte popular a

estos grabaclos. Pero míts jltstct parecería haltlar cle

un arte mayoritario, pues parece incluclable que exis-
tió r-rn púb1ico cle 1'.t estampa y stt coleccionismo, r,rti-

lizando especialmente temas mtty cle pútblico como
el teatro, los actores, la iconctgrafía de historias y te-
mas legendarios. Pe¡o en t<tclo caso el grabaclo nun-
ca pretende sustitnir a la pintura.

Las estampas se prodlrcirítn en múrltiples formatos y
los lilrros pzrslrrírn clel plegaclo en acorcleón al cosiclo
con lomo firme, Haltrlt preclominio clel formato ver-
tical sin clejar por eso cle ser frecuente el írlltr-rm cle

forma horizontal. Pero no pârece oportlÌno aquí ha-
blar m/.rs de esos formatos.

Pero si es oportlÌno haltlar clel concepto estético de
esta escuela de la vida pasajera, qr-re tiene ltna base

real, pero decidiclamente e.stilizacla. Siempre 1a poe-
sía y transformación cle las cosas es relacionaltle e

incluso se pr.recle completar'la imagen con textos es-

critos referçnciales y poéticos. Se emplean una serie
de convenciones en la representación, como por
ejemplo, e1 movimiento expresado por la disposi-

ción de las ropas o la lluvia, sencillamente un¿r selic
de líneas veiticales y oblicuas, segútn se quiera incli-
car que el agua estír acompañada de viento o nct y ltt
tupido de este rayado indicarâ la mayor o menor
densidad de la lluvia. La noche se expresa por lírm-
paras encendidas, o por la luna y en mlly pocâs oca-
siones con un fondo sombrío, pero siempre las figu-
ras y los ob.ietos guardarltn su niticlez. Los lostros
parecerán siempre similares, pero si los cotejamo.s
nos daremos cuenta de los expresivos cletalle.s qr.re

los diferencian. Y serán siempre muy significâtivos
los detalles indumentarios o de objetos, elemento.s
vegetales, etc.

Mr:y importante es Io que se refiere al sistema cle

composición c1e la estampa o dibujo, como stlele
ocurrir siempre en el arte extremoriental. Serír fi'e-
cuente que las escenas se encuadren de moclos apa-
rentemente arbitrarios, of¡eciendo clara dife¡encia-
ción entre las cortadas imágenes del primel plan<> y
lo que hay detrás; no es forzoso qlle Lrna figr-rra esté

íntegra en la composición que, con frecttenci¿t, c¿tl'ga

sob¡e uno cle los lados o ángulo.s de la imagen. Fue
éste uno de los aspectos que parecieron mírs ctrigi-
nales a los pintores occidentales de 1a irltima palte
del siglo )(D(. Pero es también neces¿rrio hacer con.s-

tâ¡ qrle esas composiciones parecen m/.ls atreviclas y
como más cortadas, porque eta mlly frecttente la
combinación de dos, tres o más estampas, para inte-
grar Llna composición irnica; si de esa composición
conjunta sólo llega a nuestr¿rs manos LÌna de 1as par-
tes que la integrân es eviciente qLle la compo.sición
parece más clecididamente fragmentâriâ y cortacla.
Es fundamental la línea en éste tipo cle oltras. Sns lit-
mos y sintetismo tienen que decirno.s toc1o. Tanttt
más cuanto que en sus comienzos las imírgenes só1<r

se hacían en negro sobre el fonclo ltlanco clel papel.
Pero clespués el color llegó a tener slt importancirt;
ofrecerá contrastes y en ocasiones gradaciones y se

enriquecerít con do¡ados y plateaclos. E1 color se in-
tegtarâ en superficie plana qr-re contornearit y limita-
ril¿Lînea a la que se atribuye siempre el valot'cons-
tructivo y descriptivo de la obra.

La obra se estampará habitualmente en papel cle ca-

lidades m/¿s o menos ricas, según e1 hrjo que se quie-
ra dar ¡ la estampa. El procedimiento es Lln ejempl<t
de ol>ra en equipo. La técnica serít siempre xilogr'írfi-
czr o sea que la matriz empleada serír de maclela, ge-
neralmente de cerezo. El inventor serír el clilruiante,
pero su diseño será hecho realidad por el glabacl<tr,

que proceder^ 
^l 

tallado de la madera; en los tiem-
pos de la estampa en negro bastaba con ttn¿t sola
matriz, pero cuando empezô a emplearse lâ estampâ
coloreada, se hizo necesari¿r la c¡eación c1e una rna-
viz m^s por cada uno de los colores empleaclos. Con
esas matrices ya puede fral]¡ajar el impresol tl eclit<;r

9



--que a veces son dos personas diferentes- llegan-
do a la rcalizaciín por la sistemática impresión de
cada una de las planchas o matrices, sol¡re la funda-
mental que es siempre la del grabado en negro.

La trayectoria de este arte pasó por varias etâpâs. El
grabaclo en negro fue enriquecido â veces con colo-
res dados â mâno, en general con un sentido ornâ-
mental no realista. Pero en 1764 (y se affiblÌye a

Harunolru) se inventó el sistema coloreado a que an-
tes me he referido. El éxito ftre tal que a partir de ese

momento la producción importante será siempre en
coior. Ese florecimiento se desarrollarír sob¡e todo
en el ú1timo cuarto clel siglo XVIII (es el momento

ICHIRYT]SAI HIROSHIGE

Hiroslrige nació en 1797 , hijo de Andô Geneimon, que ocu-

paba el puesto irereditario de controlador de los incendios,

lo que permitió al artista, c¡ue perdió a sus padres a los tre-

ce años, vivir con una cierta tranquilidad económica. Que-
riendo buscar una ccxlpensación espiritual, se hizo admitir

en el taller de Toyokuni. Pero posteriormente rechazado,

ftle acogido en 181 1 por Toyohiro. Fue en 1812 cuando re-

cibe el nombre de Hutagawa Hiroshige, iniciendo su carre-

ra pictórica y tomanclo al año siguiente el nombre de Ichir-
yusai. En los veinte años siguientes no destaca

especialmente por sLr ârte, pero cuando en torno a1827 co-

mienza t dedicarse especialmente al paisaje, con unas ca-

racterÍsticas nuevlrs y personales, su éxito es fulgurante.

Entre 18J0 y 1832 comienza sus primeras series paisajísticas

de gran importancia, corno la "Omi hakkei" y "Vistas céle-

bres de la capital oriental" (que no es otra que Tokio). Fue

al año siguiente cuando totnará el nombre definitivo de

Ichiryr-rsai y a partir de ese momento inicia largos viajes, in-

cluso con carácte¡ oficiel, del goltierno cle los Tokugawa,

tomando inumerables âpllntes y bocetos que le llevaron a

sus más famosas publicaciones ¡ealizadas entre los años

1833 y 7834; es entonces cuando surge stt famosísir¡a serie

"Cincuenta estaciones del Tokaido". A partir de ese mo-
mento sus series paisají.sticas se multiplican; en muchas oca-

siones de un mismo tetna harít el artista cliversas versiones.

No iray duda que el ülrestro Hokusai está en la órbita
admirativa de Hiroshige y cle él recibe inspiración para con-

templar con entusiasmo lc¡s más variados espectos de la na-

turaleza. Las flores, pájaros, peces, insectos, adquieren una

particulâr vida, casi de símbc¡lo en sus estampas, especial-

mente en aspectos del vuelo cle les aves o de la vida acuá-

tica de los peces. Hay siempre un trasfondo poético suma-

mente personal en esa visión de la naturaleza que alcanza

unâ autonomí¿ tan subjetiva que lo hace inimitable. Tam-

l:ién se ocupará, con menos frecuencia pero no desintere-

sadamente, de las figrrras httrnanas especialmente feme-

ninas.

de Kiyónaga, Utamaro, Sharaku, entre los míts rele-
vantes) y continuará a 1o largo del siglo XD(, en el
cual brillará sobre todo Hokusai, el "loco del dibujo"
como se calificaba el mismo; y es taml)ién el mo-
mento del ârtista que se conmemorâ con esta expo-
sición: Hi¡oshige. Sirvan estas palâbras de introch,rc-

ción y apoyo para esta exposición conmemorativa
del doscientos âniversario de su nacimiento, que jus-

tamente se celebrâ con grandes exposicione.s en
aigunas de las grandes ciudades del munclo. Y
nosotros lo hacemos con esta modesta muestra c1e lâ

obra del artista y su sucesión.

Pero hay que reconocer que es sobre todo en los paisajes

donde Hiroshige logra sus visiones magistrales, que en oca-

siones monumentaliza orEçniztndo amplias composicio-
nes en forma de tríptico de estampas e incluso más, con

belleza inigualable, como es el caso de algunas de sus vis-
tas marítimas o de varios de sus maravillosos paisaje.s con

montañas nevadas, en los que consigue trasmitirnos, ,Llnt()
a la visión poética, esa sensación de frío que sólo quizá po-
demos sentir tan admirablemente expresada en Ilrue¡¡hel
o en el artista que estamos comentândo.

La fortuna crítica de Hiroshige lu sido inmensa y el éxito cle

sus vistas paisajísticas absoluto. El que esto escribe confie
sa su deslumbramiento la primera vez qLle, a los dieciséis

años, contempló por primera vez en casa de unos atnigos,

la vista del puente bajo la lluvia, del que precisamente en

esta exposición hay un ejemplar. Esa imagen me capt¿) y¿r

para siempre y me llevó a mi amor por las estampas japo-

nesas. Esa indudable atr¿cción es la misma que antes se ha-

bía producido ya en los grandes impresionistas franceses,

tales como Monet, Degas y sobre todo van Gogh.

Ichiyusai Shigenobu fue el mejor alumno de Hiroshige, c¡ue

lo adoptó como hijo y desposó a la hija del artista. Contri-

buyó mucho a difundir la obra de su mâestro y continlra)

su estilo. Habihralmente se le designa como Hiroshige lI. La

fecha probable de su nacimiento fue 1826 y la de su cle-

función el 1869. En esta exposición hay obras realizaclas

por él y otras aprovechândo material del maestro posible-

mente.

Utagawa Kunisad:¿(L785 - 1864) colaboró en ocasiones con

Hiroshige, aprovechando paisajes de éste y eñadiendo Ktr
nisada las figuras. Lo hizo conservando todavía (segúrn era

costumbre en las escuelas iaponesas de seguir firmanclcr

con el nombre del maestro) la fi¡ma de Toyokuni. En la ex-
posición figuran algunas de estas obras en colaltoración.
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FORMAÍO DE IÁ'S ESTAMPAS

En la exposición figuran estâmpas úrnicamente de los form¿tos más frecuentes. Dentro de estos formatos puede halter dife-
rencias de milímetros y â veces algírn centímetro, pero simplifica mucho la designación del tipo general del fo¡mato esa rni-
nuciosidad milimétricr, Los forinatos aquí presentes son:

. Ol¡án (formato grande) (en to¡no a los 38 x 25 cm)

. Clubán (foflnâto rnedio) (en torno a los 28 x 18 cm)

Ambos fórmatos pueden utilizarse en sentido vefiical u horizontal y sus designaciones en iaponés son:
. Tate-e (vertical)
. Yoko-e (horizontal)
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A/RUTA DEL TOKAIDO
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LAS 53 ESTACIONES DDL TOKAIDO. (TOKAIDO GOJUSANTSUGINO
UCI-ll). "La localiclacl cle Kusatsu".
Firma: Hiloshige ga,
Fecha: Hacia 1840.
Censor: Kir.¿une.
Eclitor: Sanoki.
Forrr2lfo: Chrrbán.
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I,AS 53 ESTACIONES DEL TOI(A]DO. IIÀR{, (TOI(AIDO COIUSA\1'SI]GI NO

UCIII. IIi\lL\). El monte Fuji por ìa nañana'.
Filrna; lliroshige ga.
Fccha: 1833 183,1. Terrpo 4 -'l'cmpo 5.
Ccnsor'; l(irv:une.
Eclitor:'lhkcuchi Nagohachi (Fk¡ciclo).
Fomralc>: Obírn.
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tAS 53 ESTACIONES DEL TOKAIDO. OKITSU, (TOKAIDO GOJUSANTSUGI

NO UCHI/OKITSU). "Labahia de Tago y la barrera de Kiyomi"
Firma: Híroshige ga,
Fecha:1841 - 7844. Tenpo 12 - koka 1.

Censor: Haura.
Editor: Ezakiya Tatsuzo/Ezakiya Kichel¡ei.
Formato: Obán.
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LAS 53 ESTACIONES DEL TOKAIDO. KA\\ASAKI. (IOKAIDO GOJUSANTSUGI

NO UCHI/KA\íASAKI). "81 tansbordadol cle Rokugo",
Firn-ra: Hiroshige ga.
Fecl'ra: 1833 - 1834. Tempo 4 - Ternpo 5.
Censor: Kiwane.
Editor; Takeucl'ri Magohachi (Hoeiclo).
lìormato: Obán.
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LAS 53 ESTACIONI]S DEL TOI(AIDO, SLIONO, (TOIGIDO
GO.JUSANTSUGI NO UCHI,/SLIONO).
lìirma: Hiroshige ga.
Fecha: 1848 - 1853. I(aci 1 - I(aei 6.
Censol': Yone/Mr.rrata.
Iìclitofr Tsr-ryata i{ichizo.
Ironnato: Chubitn.

LAS 53 ESTACIONES DI]I, TOI(AII)O, HAù,IAù'IAI'SU. (GO.JT]SANTSUGI

ì,IEISLIO ZUE. HAN,IAÀIAlSU). "l.os pinos susulrarttes ell Ilalllalìtâtstt".
Firma: Hiroshigc ga.
Fecha: 1[ì55. Ansc"i 2, 7.a r.nes.

Censor: Ar¿ta1ìlc.
llclitorI Tsì-rtxya I(ichizo.
lìortìlâfo: Ollíln.

LAS 53 ES-IACIONI]S DI]I- TOI(AIDO. ODAVARA. (TOI(AIDO
GO.JUSANTSUGI NO L]CI IIIODA\X/ARA).
Fi1'rìlar Hiroshigc gâ.
Fecha: 1i148 - 1853. I(aci L - I(aei 6.
Censor: IIania,/I(inlrgasa.
lÌclitor: Tsutaya l(ichizo.
I"ornl2rtor Chubírn.

B/VISTAS DE EDO

VISTAS I'ANIOSAS l)E EDO. (l(O'l'O N4EISFIO). "Recinto clcl
l('ilrl)lu liuì\ir1l:r\r;t I IrtL lrirlt.tll .

Firma: Flir-oslrige ga.
Fech¿: Hacia 18.10. IIacia Teupo 11.

Censor': I(is.an-lc.
Eclitor': Sanoya I(ihei.
Iìonrato: Obíur.
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tr VISTAS FAMOSAS DE EDO. (KOTO MEISHO). "Viendo flores en
el río Sumida",
Finna: Hiroshige ga.
Fecha: Hacia 1840. Hacia Tempo 11.
Censor: Kiwame.
Editor: Sanoya Kihei.
Formato: Obán.
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100 VISTAS FAMOSÀS DE EDO. (MEISHO EDO HYAKKED. "El monte Atago

en Shiba", (Es tradición creer que es un âutorretmto de Hiroshige)

Firma: Hiroshige ga.
Fecha: 1857, 8.e mes.
Censor: Aratame.
Editor: Uo-ya Eikichi.
Formato; Obán.
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tr 100 \'lS'IAS l.¡tr\IOS.\S Dli lrlÐ. (ùllllslIO EDO II\i\Kl(LI). Ì.os ìrost¡rcs clc
Srrijìn, ll cnsen:rcl:r v l:r :rlclca SrìiilrL vist:Ls clescle lus cercuríes rìc r\lass:ilii .

Ìrilnlr: I Iir'oshigc ge.
Fcch:r: 1,S57. Ànsei .i. 8.u nrcs.
Ccnsor: Arrtalllc.
Iìclitor': Lkrl e Iiliiclrì.
Tr()rìit(): Ol)Ílr
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1OO VISTAS FAMOSAS DE EDO. (MESIHO EDO HYAKKEI)
"Tormenta sol)re el gran puente -ohashi- y Atake".
Firma: Hirosl'rige ga.
Fecha: 1857, Ansei 4, 9.e t¡es.
Censor: Afât2ìme.
Eclitor: Uoya Eikichi.
Formato: Obhn.
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1OO VISTAS FAMOSAS DE EDO, (MEISHO EDO HYAKKEI)
"Pinos a la orilla del río Tone".
Firma: Hiroshige ga.
Fecha: 1856. Ansei 3, 8.4 mes.
Censor: Aratame.
Editor: Uoya Eikichi.
Formato: Obán.

1OO VISTAS FAMOSAS DE EDO. (MEISHO EDO HYAKKEI).
"Ushimachi, Takanawa" .

Firma: Hiroshige ga.
Fecha: 1857. 4.4 mes.
Censor: Aratarne.
Editor: Uoya Eikichi,
Formato: Obán.

ø
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C/VISTAS DEL MONTE FUJI

å,Þ.

E 1OO VISTAS FAMOSAS DE EDO. (MEISHO EDO HYAKKEI)
"El puente Kanasugi y Sl'ribaura".
Firma: Hiroshige ga.
Fecha: 1856. Ansei 3, 7,4 mes.
Censor: Aratame,
Editor: Uoya Eikichi..
Forma¡o: Ol¡án.

36 VISTAS DEL MONTE FUJI, SURUGA. (FUJISANJUROKKEI/SURUGA),

"Bosqr,re de pinos en Miho".
Firr.na: Hiroshige ga.
Fecha: 1858. Ansei 5, 4.e rnes.
Censori Aratame.
Eclitor: Tsutaya Kichízo.
Form¿ìto: Obán.
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D/UTAGAWA HIROSHIGE II

100 VIS'IAS I.ANiOSAS DI LAS PROVINCIAS. (SHOI(OKU I\IEISHO
HYAKI{lil). 'lÌl lago Sun'a, en Shinshu. Pesca cle anguilas".
Filma: Hiloshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 5, 9.a rltes.
Censol-: Ai¿ìt¿lll]c.
Eclitor': Uo1,a Iìil<ichi.
Folmato: Obhn.

E/VISTAS DE EDO

HIROSHIGE II Y KUNISADA

36 rìrÌx,lPlos DU ORGULLO t)E EDO. (EDO.ltÀtAN SANIUROTfl(YO)
l'rrc¡¡os :rrtificirrlts ert li¡ogol<rt .

Irin.na:'Ioyokuni hitsr-r/Lliroshige hitsu.
I'cclra: 186,1, Genii 1, .'l.a mes.
Ccnsor: Ar¿rtiì1.ì1e.

Iìclitor: I lilanoya Shir-rzo.
Ir()n]lato: Ol)hn.
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ã J() TIEIIPLUS DT ORGI-LLO DE ]]DO. (LDO ]IX,IAN SÀNJUROKIffO). "À'IUKOJiTNA

tÐl Zurr,,,ni h.rnr... s;tkur'.rnoclìi. Flolcs en lâ LibeLa tlc Ilufojirua... ta¡ta cle ceré2a".

Irirma: Toyokr,rni hitsr.r/Hir-osl'ri¡¡e hitsr.t.

Irecha: 1864. Genii 1, 4.e rnes.
Censor: Aratame.
Ilclitor: Fliranoya Shir-tzo.
Formato: C)birn.

36 E.JI]fuIPLOS DE ORGULLO DE EDO. (EDO JIN,IAN SANJUROKKYO),
"Ulleya... bai. Umcya... en l(ameiclo".
Fin.na: Toyokurri hitsr,r/Llit'oshigc l'ritstr.
Fccha: 1864. Genji 1, 4.q rnes.
Ccl-ìsorr Aratâlllc.
Editor: llilar"roya Shinzo.
Forn.ì¿ìtor Ol)íln.
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ã 36 EIEMPLOS DE ORGULLO DE EDO. (EDO JIMAN SANJUROKKYO). "Tsukudaoki

Ell r.iirn sawrriÌ no sakana'. Caballa, famoso ploducto de Tsukuclaoki".

Firma: Toyokuni hitsu/Hiroshige I'ritsu.
Fecha: 1864. Genji 1, 4,n mes.
Censor: Aratame.
Editor: Hiranoya Shinzo.
Fonnato: Obán.

26



lg ]6 EIEMPLOS DE ORGULLO DE EDO, (EDOJIMAN SANJUROKKYO),

4l :prò,nlnt en el templo cle Frrkagrwa Hachiman"
Firma: Toyokuni galHiroshige hitsu.
Fecha: 1864. Genji 1, 4.4 tnes.
Censor: Aratame.
Editor: Hironaya Shinzo.
Formato: Obán.
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ø 36 E.JEMPLOS DE ORGULLO DE EDO, (EDO JIIVIAN SANJUROI{IffO),
"Festival toshi no ichi en Asakusa".
Firma:'Ibyokuni hitsu/Fliroshige hitsu.
Fecha; 1864. Genji 1, 4.q mes.
Censor: Amtaûle.
Eclitor: Lliranoya Shinzo.
FormzÌto: Obhn.

36 BJEr,il'LOS DE ORGULLO Dr EDO. (EDO JrÀ,rAN SANJUROKKYO)
"Flashiba en l¿i nieve".
Firma: Toyokuni hitsr.r/Fliroshige hitsu.
Ireclia: 1864. Genii 1, 4.q n.ìes.
Censol': Al'atarre.
liclitor': Hilonaya Shinzo.
lìornr:rto: Ol¡írn.
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36 EJEMPLOS DE ORGULLO DE EDO. (EDO.JIIVIAN SANJUROKKYO).
"lris en Horikili".
Firr.na: Toyokr"rni hitsu/Hìroshige hitsu.
Ireclia: 1864. Genji 1, 4.q mes.,
Censor: Aratar-ìe.
Eclitor: Hiranoya Shinzo.
Foilllato: Obán.

F/PEREGRINACIONES A LOS

TEMPLOS DE KANNON

HIROSHIGE Y KT]NIISADA

PEREGRINACIÓN A LAS PROVINCIAS DEI, OESTE, N.A 1. (CóNiCA ClC

los plodigios de Kannon). (KANNON REIGENKI). "Templo Seigantoji"
Fìrma: Toyokuni galHiloshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratame.
Eclitor: Yamada Shojiro.
Forr'ìator Obán.
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PEREGRINACION A LAS PROVINCIAS DEL OESTE, N.a 2. (Crónica de
los prodigios cle Kannon). (IGNNON REIGENKI). "Templo Kimiiclera".
Firnr;r: Toyol<rrni ga /Hiroslrìge ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratal.ìle.
Iìclitor: Yamacla Shojilo.
lìormato: Ol)án.

PEREGzuNACIÓN A tAS PROVINCIAS DEL OESTE, N,O 3. (CLóNiCA CIC IOS

plodigios de Kannon). (KANNON REIGENKD. "Templo Kokawaclera".

Finna: Toyokuni galHiroshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratame.
Eclitor: Yamada Shojiro.
Formato: Obán.
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PEREGRINACION A LAS PRO\4NCIAS DEL OESTE, N.a 4. (Crónica de
los prodigios de Kannon). (KANNON REIGENKI). "Templo Sefukiji".
Fìrma: Toyokuni galHirosl'rige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratame.
Editor: Yarnada Shojiro.
Formato: Obán.

PEREGRINACIÓN A LAS PRO\,'INCIAS DEI, OBS'IE, N.q 5 (CTóNiCA CIC IOS

prodigios cle Kannon). (KANNON REIGENKÐ. "Tenplo Katsuiji",

Firma: Toyokuni galFliroshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Ar-:rtar.ne.
Editor: Yamada Shojiro.
Fot'mato: Obán.

Ð
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Ei:jä:åi.î.:iîi*#i*K"^l¿i'ltÌ.3ä3",iå,)i;il,lï?ffii*''
Firrnrr: Toyoktrni gr'Hiroslrige ga

Fecha: 1859. Ansei Ó

Censor: Af¿ìtallle
Ilclitol : Yat.nacla Shoiiro.
Fortlato: Obátn

-PF.RI'IGRINACIONALASPROVINCIASDELOESTE,Nq13(CrónicaclelosÉÉ pã¿igiu, cle Krnnon) (KANNON REIGENKÐ "Tenrplo Isliiyamaclela"

Firrn:t: 'fovol<trni grr 'l liroslrige g:r'

Fccha: 1859. Ansei 6

Censor: Aratalne.
Eclitor; Yan-racla Shojiro.
Fonnato: Ol¡án.
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Eã PEREGRINACIÓN A LAS PROVINCIAS DEL OESTE, N.a 14. (Crónic¿ de

!!f los prodigios de Kannon). (KANNON REIGENKI). "Templo Miidera".
Firma: Toyokuni galHiroshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratame.
Editor: Yamada Shojiro.
Formato: Obán. '

PEREGRINACIÓN A LA.S PROVINCIAS DEL OESTE, N,A 15, (CTóNiCA CIC

los prcdigios cle Kannon). (IGNNON REIGENKD, "Templo Imakumauo".
Filma: Toyokuni galHiroshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratame.
Eclitor: Yan'racla Shojiro.
Formato: Obán.
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PEREGRINACIÓN A LAS PROVINCIAS DEL OESTE, N,S 16, (Cfónica de los
prodigios cle Kannon). (KANNON R-EIGENKÐ. "Templo Kiyomizudera".
Firma: Toyokuni galHiroshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratame,
Editor: Yamada Shojiro.
Formato: Obán.

PEREGRINACION A LAS PROVINCIAS DEL OESTE, N.q 17. (Crónica de los
prodigios de Kannon), (KANNON REIGENKÐ. "Templo Rokuhammitsugi".
Firma: Toyokuni galHirosl"rige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratame.
Editor': Yamada Shojiro.
Fomzrto: Obán.
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n PEREGRINACIÓN A tAS PROVINCIAS DEL OESTE, N.9 21. (CT6NICA dC

los prodigios de Kannon). (KANNON REIGENKI). "Templo Anaoji".
Firma: Toyokuni ga/Hiroshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor: Aratame.
Editor: Yamada Shojiro.
Formato: Obán.

PEREGRINÁ.CIÓN A tAS PROVINCIAS DEL OESTE, N.9 30. (CTóNiCA dC

los prodigios de Kannon). (KANNON REIGENKI). "Templo Hogonji."
Firma: Toyokuni ga/Hiroshige ga.
Fecha: 1859. Ansei 6.
Censor; Aratame.
Editor; Yamada Shojiro.
Formâto: Obán.
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G/ALBUMES

I]HON TEI(I]I]I - GUSA,
Irilma: Hirosliige.
Fecha: 1849.
Eclitor: Ise1,a.
Fo1'l1âto: Chubírn. Los clibujos originales cle este libr.<¡ se
conserv¿ìn en el À4useo Victoria & Albetto cle Loncltes.
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LIBRO ILUSTRADO DE REGALOS DE EDO. (EDO MIYAGE
ROPPEN),
Firrna: Hiroshige.
Fecha: Hacia 1850.
Forl'rì¿rto: Chubán.
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